>

{1) Customer invoice Address (?) Remarke +
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8174018
70026 Modugno {Bari) Your ID no.... {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 5.08.21
S
{5) Supplier {8)  Freight {7) Delivery (really} Invoice
SN: 91005190 s | [unoua] Jostossof Joorer LY o
Telofon (09962) 201-0 Fraight goqds |formign vehiclp
Telafax (09962) 201-175 Wallstabe Exprass gaod vehicle
Teisfax Versand 201-114 & Schneider Expred (8} Date
Strale der Dichtungstechnik 2 - D-94550 Niederwinkling Post
L, A ) A L TN - T e [ T O TS,
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
3.08.21
[{76) __ Shipment Method WIS0inpard]  (21) Packing ] 22 Warks L)) o3l Weight kg [FLJ]
DHL Giobal, | look . gross et
taly X | pelow KARLM @ 192,92 105,24
=) Shipping Address — c6 of un|
Magna S.p A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN | 14249
(27) {29) Description {30) 3N (40) Cuslomer Remarks
Fosy] 28 Part-No. {21) Packing . Quantity uM Quantty +- Remarks
1 | 9009087161 60000 | ea
59911.8688.02 68,5x2,65 OX56
O-Ring
EC level D VOM 15.02.2021
Container 40/TBA-520880 4315MagnaModugno 15p0 ea
Batch number R2100094 Date of Man.  28.07.2021
24.07.2021
26.07.2021
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
)
6ot ALY 4¢BY
KUEHNE+NAGEL 4,1,
ACCETTAZIONE MERCE Z[]?O}S
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipo imballaggto;
Quantita imballi;
Conformita alle schede d'imbalie: d E]
Data controlle; 23/9}/&(
firma @
Walthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Canditions of Sale and Oelivery (level 01!201'2.
Yo can find our Genaral Terms and Conditions under http //www.wallstabe-schneider.de/fileadmin/user_ load/Downloadsive auf.pd1
These conditions will also be valid for ail future business relations, aven if same are ot again explicitely ajfeed.
142) Goods R {43) Quantity Check (44) Qualty Check (45) Recaiver {48} Invoice Check
ate
b=




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

)

(%

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Millente

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

VAT-ID-Ng. / N° partilz WA Dale / Data

06-AUG-2021

JREIGHT

25495158411312480

Collgction address / Indinzo del luogo di Carico (di ritira) Order Code / o'd'ﬂzaﬁ‘M E C 41 1 1 2 48
- -

Detivry terms / Terminal address /
Condizigni di trasporto Indirizza terminale

D freg domigile — ex works
Iranco dom francn fahbrica) SCHERBAUER
DC\eared DUnc\aa(ed
sdoganate non sdoganat) REGENSBURG
lales paid D 1axes unpaid

SPEDITION GMRE

dazw pagatl dazi non paga[ OBERHEI S ING 7
Consignee / Destinalario VATAZ-No. / N° partita IvA Dgﬁwugzmpag 1 g*‘irf!‘dlégﬂﬂld D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. [7oers 10N pag. Tel:
alti
Fax:
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
iddurmna\ ranspar ‘:::re::cef Terminal relerence /
__ | Assicurazione complementare Wumero di dossier
Detivery address / Indirizzo di consegna della merce D !?S i:l :g 0221080331329

10/08/2021 Currenty /  Value lot insurance /

Gustamers reference /
Riterimenti det cfiente

Valuta Valore da assicurare
NolTMP-TCS-4759494

BAO1118192 ohrao | tammi cedminaim Nimeotserc

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs' @ritf number| Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numer Quantit ImbatlagQio  Deserizione della merce Tarifz doganale | Peso lordo in kg Valore {eon valuta)
8174018 DICHTUNGEN 193.¢
8174018 2 |PAL DICHTUNGEN
Payable waight in kg Totat gross weight in kg
EX WORKS Pesa tassabilg in kg Tolale pesc lordo in kg
Dim, x om an = 0.860m 0.00 w 215,00 193.0
Special consignments { Richieste particolari
Special instructions / |struzioni particolari Enclosures / Aliegati
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X90Cm
Colfection at sender Delivery 1o consignee IMPGRTANT According to CMA, ransport damages have to b noted wyw ik i_ Sl
Consegna al destinatario order (POD) upon delivary of the consignment. Bamages not visible exiemaly shou m‘nro e \

Ritiro dal mittemte

notified in writing to the resgonsible EUROCONNECT terminal within vmsdg dgn?ﬂ

Date /ata Dale / Dala
Time / Grario Time / Orario 2 3
Drivers signature / Firma del|'autista Consignees signature Consigneg's name in block letters

! ﬂ Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

"Ricor i

a-%%% Modugno (BA)

|rma dﬁl

vepiica su i

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Ganerali di trasportc EURQCONNECT




